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Chapter 3

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

אמֶר1 וַתֹּ֥
Dan–berkatalah
H0559

לָ֖הּ
kepadanya

י נָעֳמִ֣
Naomi
H5281

חֲמוֹתָ֑הּ
ibu–mertuanya
H2545

י בִּתִּ֞
Anakku
H1323

א ֹ֧ הֲל
Bukankah
H3808

אֲבַקֶּשׁ־
akan–mencari–
H1245

לָךְ֛
bagimu

מָנ֖וֹחַ
tempat–istirahat
H4494

ר אֲשֶׁ֥
yang

יטַב־ יִֽ
akan–baik–
H3190

ךְ׃ לָֽ
bagimu

Lalu Naomi, mertuanya itu, berkata kepadanya: "Anakku, apakah tidak ada baiknya jika aku mencari tempat 
perlindungan bagimu supaya engkau berbahagia?

ה2 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

א ֹ֥ הֲל
Bukankah
H3808

֙ עַז בֹ֙
Boas
H1162

נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ
kerabat–kita
H4130

ר אֲשֶׁ֥
yang

הָיִ֖ית
engkau–bersama
H1961

אֶת־
[objek]
H0854

נַעֲרוֹתָ֑יו
gadis-gadisnya
H5291

הִנֵּה־
Lihatlah–
H2009

ה֗וּא
dia
H1931

זֹרֶ֛ה
menampi
H2219

אֶת־
[objek]
H0853

גֹּ֥רֶן
lantai–pengirikan
H1637

ים הַשְּׂעֹרִ֖
jelai
H8184

יְלָה׃ הַלָּֽ
malam–ini
H3915

Maka sekarang, bukankah Boas, yang pengerja-pengerjanya perempuan telah kautemani itu, adalah sanak kita? 
Dia pada malam ini menampi jelai di tempat pengirikan;

׀וְרָחַצְ֣תְּ 3
Dan–mandilah
H7364

כְתְּ וָסַ֗
dan–berminyaklah
H5480

מְתְּ וְשַׂ֧
dan–kenakanlah

]שמלתך[
[ketiv]
H8071

)שִׂמְלֹתַ֛יִךְ(
pakaianmu
H8071

עָלַ֖יִךְ
atasmu

]וירדתי[
[ketiv]
H3381

דְתְּ( )וְיָרַ֣
dan–turunlah
H3381

הַגֹּ֑רֶן
lantai–pengirikan
H1637

אַל־
Jangan–
H0408

תִּוָּדְעִי֣
engkau–menyatakan–diri
H3045

ישׁ לָאִ֔
kepada–laki-laki–itu
H0376

עַ֥ד
sampai
H5704

כַּלֹּת֖וֹ
selesainya
H3615

ל לֶאֱכֹ֥
untuk–makan
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
dan–untuk–minum
H8354

maka mandilah dan beruraplah, pakailah pakaian bagusmu dan pergilah ke tempat pengirikan itu. Tetapi 
janganlah engkau ketahuan kepada orang itu, sebelum ia selesai makan dan minum.

י4 וִיהִ֣
Dan–jadilah
H1961

בְשָׁכְב֗וֹ
ketika–dia–berbaring
H7901

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
dan–engkau–akan–tahu
H3045

אֶת־
[objek]
H0853

הַמָּקוֹם֙
tempat–itu
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

יִשְׁכַּב־
dia–berbaring–
H7901

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

וּבָ֛את
dan–datanglah
H0935

ית וְגִלִּ֥
dan–bukalah
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
kakinya
H4772

]ושכבתי[
[ketiv]
H7901

)וְשָׁכָבְ֑תְּ(
dan–berbaringlah
H7901

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

יַגִּ֣יד
akan–memberitahumu
H5046

ךְ לָ֔
kepadamu

אֵ֖ת
[objek]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
apa–yang

ׂין׃     תַּעַשִֽ
harus–engkau–lakukan

Jika ia membaringkan diri tidur, haruslah engkau perhatikan baik-baik tempat ia berbaring; kemudian datanglah 
dekat, singkapkanlah selimut dari kakinya dan berbaringlah di sana. Maka ia akan memberitahukan kepadamu 
apa yang harus kaulakukan."
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אמֶר5 וַתֹּ֖
Dan–berkatalah
H0559

אֵלֶי֑הָ
kepadanya
H0413

ל כֹּ֛
Semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

י תֹּאמְרִ֥
engkau–katakan
H0559

)אֵלַ֖י(
kepadaku
H0413

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
akan–kulakukan

Lalu kata Rut kepadanya: "Segala yang engkau katakan itu akan kulakukan."

רֶד6 וַתֵּ֖
Dan–turunlah
H3381

הַגֹּ֑רֶן
lantai–pengirikan
H1637

עַשׂ וַתַּ֕
dan–melakukanlah

ל כְּכֹ֥
sesuai–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

תָּה צִוַּ֖
memerintahkannya
H6680

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
ibu–mertuanya
H2545

Sesudah itu pergilah ia ke tempat pengirikan dan dilakukannyalah tepat seperti yang diperintahkan mertuanya 
kepadanya.

אכַל7 וַיֹּ֙
Dan–makanlah
H0398

עַז בֹּ֤
Boas
H1162

֙ וַיֵּשְׁתְּ
dan–minumlah
H8354

וַיִּיטַב֣
dan–baiklah
H3190

לִבּ֔וֹ
hatinya

א ֹ֕ וַיָּב
dan–datanglah
H0935

ב לִשְׁכַּ֖
untuk–berbaring
H7901

בִּקְצֵה֣
di–ujung

הָעֲרֵמָה֑
tumpukan
H6194

א ֹ֣ וַתָּב
dan–datanglah
H0935

ט בַלָּ֔
dengan–diam-diam
H3909

וַתְּגַל֥
dan–membukalah
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
kakinya
H4772

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
dan–berbaringlah
H7901

Setelah Boas habis makan dan minum dan hatinya gembira, datanglah ia untuk membaringkan diri tidur pada 
ujung timbunan jelai itu. Kemudian datanglah perempuan itu dekat dengan diam-diam, disingkapkannyalah 
selimut dari kaki Boas dan berbaringlah ia di situ.

8֙ וַיְהִי
Dan–jadilah
H1961

י בַּחֲצִ֣
di–tengah
H2677

יְלָה הַלַּ֔
malam
H3915

ד וַיֶּחֱרַ֥
dan–gemetar
H2729

ישׁ הָאִ֖
laki-laki–itu
H0376

וַיִּלָּפֵת֑
dan–meraba
H3943

וְהִנֵּ֣ה
dan–lihatlah
H2009

ה אִשָּׁ֔
seorang–perempuan
H0802

שֹׁכֶ֖בֶת
berbaring
H7901

יו׃ מַרְגְּלֹתָֽ
kakinya
H4772

Pada waktu tengah malam dengan terkejut terjagalah orang itu, lalu meraba-raba ke sekelilingnya, dan ternyata 
ada seorang perempuan berbaring di sebelah kakinya.

וַיֹּ֖אמֶר9
Dan–berkatalah
H0559

מִי־
Siapa–
H4310

אָתּ֑  
engkau

אמֶר וַתֹּ֗
Dan–berkatalah
H0559

֙ אָנֹכִי
Aku
H0595

ר֣וּת
Rut
H7327

ךָ אֲמָתֶ֔
hambamu
H0519

וּפָרַשְׂתָּ֤
dan–bentangkanlah
H6566

֙ כְנָפֶךָ֙
sayapmu
H3671

עַל־
atas–

אֲמָתְ֣ךָ֔
hambamu
H0519

י כִּ֥
karena

גֹאֵ֖ל
penebus

תָּה׃ אָֽ
engkau

Bertanyalah ia: "Siapakah engkau ini?" Jawabnya: "Aku Rut, hambamu: kembangkanlah kiranya sayapmu 
melindungi hambamu ini, sebab engkaulah seorang kaum yang wajib menebus kami."
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אמֶר10 וַיֹּ֗
Dan–berkatalah
H0559

ה בְּרוּכָ֙
Terberkati
H1288

אַ֤תְּ
engkau

יהוָה֙ לַֽ
oleh–TUHAN
H3068

י בִּתִּ֔
anakku
H1323

הֵיטַ֛בְתְּ
Engkau–telah–membuat–lebih–baik
H3190

ךְ חַסְדֵּ֥
kasih–setiamu

הָאַחֲר֖וֹן
yang–terakhir
H0314

מִן־
dari–

הָרִאשׁ֑וֹן
yang–pertama
H7223

לְבִלְתִּי־
dengan–tidak–
H1115

כֶת לֶ֗
pergi
H3212

֙ אַחֲרֵי
mengikuti

ים חוּרִ֔ הַבַּ֣
para–pemuda
H0970

אִם־
baik–

ל דַּ֖
miskin
H1800

וְאִם־
dan–baik–

ׁיר׃ עָשִֽ
kaya
H6223

Lalu katanya: "Diberkatilah kiranya engkau oleh TUHAN, ya anakku! Sekarang engkau menunjukkan kasihmu 
lebih nyata lagi dari pada yang pertama kali itu, karena engkau tidak mengejar-ngejar orang-orang muda, baik 
yang miskin maupun yang kaya.

ה11 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

֙ בִּתִּי
anakku
H1323

אַל־
Jangan–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
takut
H3372

ל כֹּ֥
Semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

י תֹּאמְרִ֖
engkau–katakan
H0559

עֱשֶׂה־ אֶֽ
akan–kulakukan–

ךְ לָּ֑
bagimu

י כִּ֤
karena

֙ יוֹדֵעַ֙
mengetahui
H3045

כָּל־
seluruh–
H3605

עַר שַׁ֣
gerbang
H8179

י עַמִּ֔
bangsaku

י כִּ֛
bahwa

שֶׁת אֵ֥
perempuan
H0802

יִל חַ֖
berbudi–luhur
H2428

תְּ׃ אָֽ
engkau

Oleh sebab itu, anakku, janganlah takut; segala yang kaukatakan itu akan kulakukan kepadamu; sebab setiap 
orang dalam kota kami tahu, bahwa engkau seorang perempuan baik-baik.

וְעַתָּה12֙
Dan–sekarang
H6258

י כִּ֣
sungguh

אָמְנָ֔ם
memang
H0551

י כִּ֥
bahwa

]אם[
[ketiv]

גֹאֵ֖ל
penebus

כִי אָנֹ֑
aku
H0595

וְגַם֛
dan–juga
H1571

יֵשׁ֥
ada
H3426

גֹּאֵ֖ל
penebus

קָר֥וֹב
lebih–dekat
H7138

נִּי׃ מִמֶּֽ
daripadaku

Maka sekarang, memang aku seorang kaum yang wajib menebus, tetapi walaupun demikian masih ada lagi 
seorang penebus, yang lebih dekat dari padaku.

׀לִ֣ינִי 13
Bermalamlah

יְלָה הַלַּ֗
malam–ini
H3915

וְהָיָה֤
dan–jadilah
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
di–pagi–hari
H1242

אִם־
jika–

יִגְאָלֵ֥ךְ
dia–menebus–engkau

טוֹב֙
baik

ל יִגְאָ֔
biarlah–dia–menebus

וְאִם־
dan–jika–

א ֹ֙ ל
tidak
H3808

ץ יַחְפֹּ֧
dia–berkehendak

אֳלֵךְ֛ לְגָֽ
untuk–menebus–engkau

יךְ וּגְאַלְתִּ֥
maka–aku–akan–menebus–engkau

כִי אָנֹ֖
aku
H0595

חַי־
demi–hidupnya–

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

י שִׁכְבִ֖
Berbaringlah
H7901

עַד־
sampai–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
pagi
H1242

Tinggallah di sini malam ini; dan besok pagi, jika ia mau menebus engkau, baik, biarlah ia menebus; tetapi jika ia 
tidak suka menebus engkau, maka akulah yang akan menebus engkau, demi TUHAN yang hidup. Berbaring 
sajalah tidur sampai pagi."
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ב14 וַתִּשְׁכַּ֤
Dan–berbaringlah
H7901

]מרגלתו[
[ketiv]
H4772

)מַרְגְּלוֹתָיוֹ֙        (
kakinya
H4772

עַד־
sampai–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
pagi
H1242

קָם וַתָּ֕
dan–bangkitlah

]בטרום[
[ketiv]
H2958

)בְּטֶ֛רֶם(
sebelum
H2962

יר יַכִּ֥
dapat–mengenali

ישׁ אִ֖
seseorang
H0376

אֶת־
[objek]
H0853

רֵעֵה֑וּ
temannya
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
Dan–berkatalah
H0559

אַל־
Jangan–
H0408

ע יִוָּדַ֔
diketahui
H3045

כִּי־
bahwa–

אָה בָ֥
datang
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
perempuan–itu
H0802

רֶן׃ הַגֹּֽ
lantai–pengirikan
H1637

Jadi berbaringlah ia tidur di sebelah kakinya sampai pagi; lalu bangunlah ia, sebelum orang dapat kenal-
mengenal, sebab kata Boas: "Janganlah diketahui orang, bahwa seorang perempuan datang ke tempat 
pengirikan."

אמֶר15 וַיֹּ֗
Dan–berkatalah
H0559

בִי הָ֠
Bawalah
H3051

חַת הַמִּטְפַּ֧
selendang–itu
H4304

אֲשֶׁר־
yang–

עָלַיִ֛ךְ
atasmu

חֳזִי־ וְאֶֽ
dan–peganglah–
H0270

בָ֖הּ
itu

אחֶז וַתֹּ֣
dan–peganglah
H0270

הּ בָּ֑
itu

וַיָּ֤מָד
dan–diukurlah
H4058

שֵׁשׁ־
enam–
H8337

שְׂעֹרִים֙
takaran–jelai
H8184

וַיָּ֣שֶׁת
dan–diletakkanlah
H7896

יהָ עָלֶ֔
atasnya

א ֹ֖ וַיָּב
dan–pergilah
H0935

יר׃ הָעִֽ
kota

Lagi katanya: "Berikanlah selendang yang engkau pakai itu dan tadahkanlah itu." Lalu ditadahkannya selendang 
itu. Kemudian ditakarnyalah enam takar jelai ke dalam selendang itu. Sesudah itu pergilah Boas ke kota.

וַתָּבוֹא16֙
Dan–datanglah
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

הּ חֲמוֹתָ֔
ibu–mertuanya
H2545

אמֶר וַתֹּ֖
dan–berkatalah
H0559

מִי־
Siapa–
H4310

אַתְּ֣
engkau

י בִּתִּ֑
anakku
H1323

גֶּד־ וַתַּ֙
Dan–memberitahukanlah–
H5046

הּ לָ֔
kepadanya

אֵ֛ת
[objek]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

שָׂה־ עָֽ
dilakukan–

לָ֖הּ
kepadanya

ישׁ׃ הָאִֽ
laki-laki–itu
H0376

Setelah perempuan itu sampai kepada mertuanya, berkatalah mertuanya itu: "Bagaimana, anakku?" Lalu 
diceritakannyalah semua yang dilakukan orang itu kepadanya

אמֶר17 וַתֹּ֕
Dan–berkatalah
H0559

שֵׁשׁ־
Enam–
H8337

ים הַשְּׂעֹרִ֥
jelai
H8184

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

נָתַ֣ן
dia–berikan
H5414

לִ֑י
kepadaku

כִּ֚י
karena

אָמַר֣
dia–berkata
H0559

י( )אֵלַ֔
kepadaku
H0413

אַל־
Jangan–
H0408

תָּב֥וֹאִי
engkau–pulang
H0935

ם רֵיקָ֖
dengan–tangan–kosong
H7387

אֶל־
kepada–
H0413

ךְ׃ חֲמוֹתֵֽ
ibu–mertuamu
H2545

serta berkata: "Yang enam takar jelai ini diberikannya kepadaku, sebab katanya: Engkau tidak boleh pulang 
kepada mertuamu dengan tangan hampa."
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וַתֹּא֙מֶר18֙
Dan–berkatalah
H0559

י שְׁבִ֣
Duduklah
H3427

י בִתִּ֔
anakku
H1323

עַד֚
sampai
H5704

ר אֲשֶׁ֣
yang

ין דְעִ֔ תֵּֽ
engkau–tahu
H3045

יךְ אֵ֖
bagaimana

ל יִפֹּ֣
akan–jatuh
H5307

דָּבָר֑
perkara–itu
H1697

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יִשְׁקֹט֙
akan–beristirahat
H8252

ישׁ הָאִ֔
laki-laki–itu
H0376

י־ כִּֽ
kecuali–

אִם־
jika–

ה כִּלָּ֥
dia–menyelesaikan
H3615

הַדָּבָ֖ר
perkara–itu
H1697

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Lalu kata mertuanya itu: "Duduk sajalah menanti, anakku, sampai engkau mengetahui, bagaimana kesudahan 
perkara itu; sebab orang itu tidak akan berhenti, sebelum diselesaikannya perkara itu pada hari ini juga."
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